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Bécsben már várják az antant 
válaszát. 

Bécs, december 20. Az itteni diplomáciai 

körökben m á r v á r j á k az an t an t j egyzékének 

megérkezésé t . A h a n g u l a t n a g y o n t a r tóz -

kodó. Nem lehet tudni, h o g y egysze rűen 

v l s szau ta s i t j ák -e a j a v a s l a t u n k a t , v a g y ki-

búvó a j tó t h a g y n a k ny i tva . 

Német lapok az antant 
magatartásáról. 

Berlin, december 20. A Kreuzzeitung 
h j a : A f o g a d t a t á s , ame lyben ellenfeleink a 
német békea ján la to t részesi t ik , senkit közü -
lünk, aki n e m táplál t i l lúziókat, nem fog 
meglepni . A Berliner Tageblatt L l o y d G e o r g e 
beszédérő l azt i r ja , h o g y az recept szer in t 
készül t . A Vorwarts idézi L loyd G e o r g e s za -
va i t : „Mindenki , aki a háború t k ö n n y e l m ű e n 
m e g a k a r j a hosszabb í t an i , ezér t a bűnér t 
m a g á r a " 'hár í taná a fe le lősséget ." Ezek a 
szavak , i r j a a V o r w a r t s , e rős önelitélést t a r -
t a lmaznak , ha Anglia v i s s zau t a s í t j a a köze-
ledési k ísér le te t . A páris i , pé te rvá r i é s lon-
doni minisz ter i beszédek után m á r nem né-
zünk olyan feszült é rdeklődésse l a fo rmál i s 
vá lasz elé. 

Llogd George lapja a béke-
feltételeket kéri. 

London, december 20. A Westminster 
Gazette i r j a vezérc ikkében : 

Az a nézetünk, h o g y a szöve t ségesek-
nek a központ i h a t a l m a k ibékej a v a s l a t á r a 
b á r m i l y legyen is annak indító oka , v a g y 
szándéka , vá laszolniok kell , m e r t o ly háború -
ban állunk, amelyben ór iás s z á m ú e m b e r -
élet van kockán . Ki kell azonban je lentenünk, 
ihogy a béke javas l a t poz i t ív e r e d m é n y é r e 
való k i lá tások , ha az a j avas la t , mint h í r e 
já r , nem t a r t a l m a z többet, mint B e t h m a n n -
Hol lweg beszéde a b i roda lmi gyűlésen, rend-
kívül cseké lyek . N é m e t o r s z á g azza l d icsek-
szik, h o g y m e g t e t t e a z első lépést és el 
a k a r j a hitetni, h o g y f ényes k a t o n a i h e l y z e t e 
'és k i lá tása i e l lenére a z ember i e s ség s z e m -
pont jából h a j l a n d ó o l y j avas l a to t tenni, a 
m e l y a lka lmas .alapot szo lgá l ta t a t i sz tessé-
ges béke s z á m á r a . H a N é m e t o r s z á g n a k ez a 
s z á n d é k a komoly , u g y nyi lván kö te lessége , 
h o g y e g y váz la to t t e r j e s szen elő, ame ly leg-
a lább n a g y kö rvona l akban kö rü l i r j a , h o g y 
m i t a k a r j avaso ln i a béke elérése mia t t . Ha 
N é m e t o r s z á g ez t m e g t a g a d j a , a k k o r k é n y t e -
lenek v a g y u n k föl tételezni , h o g y a j á n l a t a 
c s a k e g y gesz tus volt , a r r a s zámi tva , h o g y 
s a j á t o r s z á g á b a n é s a semlegeseknél h a t á s t 
ke l t sen , de nem volt k o m o l y kisér le t e n a g y 
h á b o r ú befe jezésé re . A közpon t i h a t a l m a k , 
a m e l y e k azza l d icsekednek , h o g y m e g t e t t é k 
a z első lépést, ősz in teségüke t c sak azza l bi-
z o n y í t j á k be, h a leleplezik cé l ja ikat . 

Brailát feladják 
Berlin, „december 20. A Lokalanzeiger 

jelenti Malmöből : Az o rosz é s r o m á n s e r eg 

megkezd te rendeze t t v i sszavonulásá t Ga l ac 

i r á n y á b a n - a Sze re th felé, ahol „vég leg" fel-

t a r t ó z t a t h a t j a a z el lenséget . Erdé ly i O láh -

o r szágban e rős e l lenséges c s a p a t o k B r a ü a 

felé t a r t a n a k . Az o roszok és r o m á n o k nem 

védik jBrailát. Valószínű, h o g y az el lenség 

Bra i láná l is át a k a r kelni a Dunán . D o b r u d -

zsában a z .oroszok h e v e s ha rcok után Tu lcea 

felé vonulnak wissza . 

Moldovából is vissza kell vonulni 
a románoknak 

Szófia, december 20. Az e l lenség a P loes t i 
és Buzeu közt i ú tvona lon n a g y é s f r i s s c sa -
p a t r é s z é k e t vet t föl, ame lyeke t azonban 
csak a r r a haszná l , h o g y a cen t rumban é s 
Maekensen se regének j obbszá rnyán a g y o r s 
v i s szavonu lás t u tóvédha rcokka l födözze. — 
T ö b b n a p o s e lkeserede t t ha r cokban a szöve t -
séges se regek n y o m á s a fö lü lkerekedet t é s 
Buzeutó l é s z a k r a sikerült á t törn i az ellen-
s é g e s f ron to t . Az e l lenség a B u z e u „folyótól 
é s z a k r a há t rá l , a z o rosz s e r e g k é n y t e l e n 
m e n e k ü l n i D o b r u d z s á b ó l . A s z ö v e t s é g e s 
c s a p a t o k n a k a T ó c s á m t ó l dé l re eső s íkságon 
va ló m e g j e l e n é s e az e l l ensége t g y o r s v i sz -
s z a v o n u l á s r a kényszer í t i a m o l d v a i K á r p á -
tokból és a z Oj toz i - szo ros tó i dé l re . Való-
színű, h o g y az eddig m o z d u l a t l a n mo ldva i 
f r o n t is m e g m o z d u l s a z e l lenség k é n y t e l e n 
lesz v i s s z a v o n u l á s á n a k t e r m é s z e t e s ú t j á ró l 
le térni , h o g y a m e g l e p e t é s e k e t e lkerü l je . 

A cár nem fogadja a román 
királyt. 

Hamburg, december 20. A H a m b u r g e r 
Fremden.ltf.att k a p j a közve te t t u ton London-
iból a következő b í r t : Berthelot t ábo rnok , ak i 
a buka re s t i v i s s zavonu lá s t vezette, visszahi-
vatását kérte Franciaországba. A román ve-
zérkarihoz vezénye l t a n g o l t isztek már leg-
nagyobb részben elutaztak. A l e x e j e v orosz tá 
bornok a r o m á n k i r á l y l y a l Jassiban hosszabb 
beszélgetést folytatott a román hadsereg ka-
tonai helyzetéről. A t á b o r n o k megb ízá s t ka-
pott , h o g y a beszélgetésről j e len tés t t e g y e n 
a cá rnak , m e r t a cá r maga. egyelőre nem fo-
gadhatja a román királyt. 
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C S Ü T Ö R T Ö K : Bér le tezüné tben jó tókonycélu 
Sympl ion ikus h a n g v e r s e n y a k a t o n a á r -
v á k k a r á c s o n y á r a . 

P É N T E K : Először . A csokoládé ka tona . Ope-
re t t . P á r a t l a n , e g y h a r m a d o s . 

S Z O M B A T : Másodszor . A csokoládé ka tona . 
P á r o s , k é t h a r m a d o s . 

V l A S Á R N A P D. U: . Hanne le . Á l o m j á t é k . 
H É T F Ő D. U. : Jánosv i téz . D a l j á t é k . 
H É T F Ő N E S T E : Bér le tsz i inethen. H á r o m a 

k i s l ány . "Énekes já ték . 
K E D D D. U. : E l n é m u l t h a r a n g o k . Sz ín j á t ék . 
K E D D E S T E : Bér le t szüne tben . M á g n á s 

Miska . Opere t t . 

Csoko ládé katona. A szinházi iroda je-
l en t i : S t r a u s s v i l á g h í r ű ope re t t j ének pén-
teki b e m u t a t ó j á r a m á r i s r e n d k í v ü l i érdeklő-
dés muta tkoz ik , a m i l eg inkább igazo l ja a n é p - ' 
szerű opere t t r e n d k í v ü l i h í r n e v é t . Az ope re t t 
m u l a t t a t ó szövege, S t r a u s s b á j o s zenéje és 
Gábor A n d o r szellemes f o r d i t á s a e g y a r á n t 
b i z tos í t j ák az ú j d o n s á g t a r t ó s s ikeré t . Aa 
opere t t h í r n e v e s va lze r jó t , me lye t m á r Mol-
n á r F e r e n c Farkas c imü d a r a b j á b a n já t szo t -
tak , D é r y és Ooskay énekl ik . A d a r a b pén-
teken és s zomba ton k e r ü l sz ínre . 

S z i m f o n i k u s h a n g v e r s e n y . Csütörtökön 
este lesz s z í n h á z u n k b a n a másod ik jó tékony 
sz imfon ikus h a n g v e r s e n y a k a t o n a i árváik 
k a r á c s o n y a j a v á r a Fichtner S á n d o r k a r n a g y 
vezényle te mel le t t . E h a n g v e r s e n y kere tében 
fel lép Miksa I l o n a énekművésznő , Anthes 
operaénekes és é n e k t a n á r k i v á l ó növendéke . 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : Pász tor József . 
K i a d ó t u l a j d o n o s : Várnay L. 

Valódi AUER-fény gáz 
harisnyák, üvegek és égők k a p h a -

:-: tők k izáró lagosan :-; 

KOPNY GYULA 
auer-fény világitási vállalatánál Szeged, 

Kosuth Lajos sugárut 1. 

A nagyártézi kútnál. Telefon 463 . 

II ullfigltta JúkBPüan tartása eluftllalfatlk. 

Kitűnő bevásárlási forrás! 
Illatos szappanok, illatszerek, manikűr készletek, fésűk, 
kefeáruk, továbbá rumok, cognacok, teák stb. beszerzésére 

NEMECZ-féle HATTYÚ DROGÉRIA 
:-: S z e g e d , Dugonics - tér é s Tisza Lajos körút mellett. :-: 

Van szerencsém értesíteni a n. é. hölgyközönséget, hogy u j találmányú 

H A S K O T O I M M E L , — mely f ű z ő t is p ó t o l , — 
ideérkeztem és azok Tisza-szálló 53. sz. a. csütörtökön és pénteken, egész napon át megtekinthetők. Haskötőimet, rendeléskényszer nélkül 
bemutatom, rendelni óhajtóknak alapos próbát eszközlök, mértékeket veszek és tekintettel a mélyen tisztelt rendelő betegségére és alakjára, 
szigorúan pontosan készítem el azokat. Tisztelettel 

K o v á c s S á n d o r n é . 

y 


